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Centrafari meccanico equipaggiato di pannello di controllo 
serigrafato a griglia regolabile in inclinazione verticale.

Reglafaros mecánico, analógico equipado con Panel de control 
ajustable, serigrafado y graduado para el analisis y control de la 
desviación vertical y horizontal.

Analogic headlight tester with adjustable checking panel (for a 
complete check and analysis of vertical and horizontal deviation.

Analogisches Scheinwerfereinstellgerät mit regulierbare Kontrolle 
Panel, das eine horizontale und vertikale visuelle Analyse ermöglicht.

Réglophare mécanique équipé d'un panneau de commande 
sérigraphié avec grille d'inclinaison verticale réglable.
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IZAR #12240

Colonna girevole
Columna giratoria
Turning column
Drehbare säule 
Colonne tournante



OMOLOGATO | HOMOLOGADO | APPROVED 
GEPRÜFT | CERTIFIÉ

UTAC CERAM TÜV

PANNELLO DI CONTROLLO | PANEL DE CONTROL
CHECKING PANEL | CONTROL PANEL 
PANNEAU DE CONTRÔLE

Regolabile
Adjustable
Adjustable

Regulierbare
Réglable



PROLUX

4 pcs 
cm 180x63x170 h

kg. 170

1 pc 
cm 180x65x45 h

kg. 38

OPTIONAL DI SERIE | EQUIPAMENTIENTO ESTÁNDARD 
STANDARD EQUIPMENT | SERIENAUSSTATTUNG 
ÉQUIPEMENT STANDARD

ACCESSORI | ACCESSORIOS | ACCESSORIES 
ZUBEHÖR | ACCESSOIRES

OPZIONI DISPONIBILI | OPCIONES DISPONIBLES 
AVAILABLE OPTIONS | VERFÜGBARE OPTIONEN 
ACCESOIRES DISPONIBLES

CARATTERISTICHE ED EVOLUZIONI DI STRUTTURA

Colonna
in alluminio estruso 60x60mm è stata equipaggiata con
un contrappeso con cavo di acciaio: l’operatore può
movimentare la scatola ottica con precisione di posizione.

�Scatola 
ottica

in plastica ad iniezione è completa di una lente diam. 230 mm: 
le specifiche di struttura permettono il controllo di deviazione 
sulla posizione meccanica del fascio luminoso di 1cm/10m.

Base a 3 ruote regolabili per ottenere una perfetta messa in bolla.
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CARACTERÍSTICAS Y EVOLUCIÓN DE LA ESTRUCTURA

Columna
en aluminio 60x60mm está equipada con un contrapeso
y cable en acero: el operador puede mover la caja óptica
con precisión de posicionamiento.

Cámara 
óptica

de inyección de plástico se completa con lente de diámetro 
de 230 mm: la estructura específica permite el control de la 
desviación a la posición mecánica del haz de luz de 1cm/10 m.

Base es completa con 3 ruedas ajustables 
para una perfecta nivelación.
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STRUCTURE FEATURES & IMPROVEMENTS

Aluminum 
column

the aluminum 60x60 mm column is equipped with a 
counterweight balancing system: operator could move the 
optical box with aperfect positioning precision.

Optical 
box

the injection molded optical box is equipped with a 230 mm 
diameter lens: structure specifications enable a deviation 
check on light mechanical position of 1cm/10 meters.

Base the steel molded base is equipped with a 3 adjustable in 
height wheels to obtain a perfect floor leveling.
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DATEN UND AUFBAU ENTWICKLUNGEN

Aluminium 
Säule

gegengewicht Ausgleichssystem ausgestattete 60x60 mm 
Aluminium Säule: Operator kann die optische Kiste ganz 
richtig positionieren.

Optische 
Kiste

die spritzgegossene optische Kiste ist komplett mit einem 230 mm 
Durchmesser Linse: Struktur Spezifikationen ermöglichen eine 
Abweichung Kontrolle bis 1cm/10 Meter Überprüfung.

Base die Base ist mit einem 3 höhenverstellbar Räder aufgebaut, 
um eine perfekte Bodenausgleichsmassen zu erhalten.
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CARACTÉRISTIQUES ET AMÉLIORATIONS DE LA 
STRUCTURE

Colonne 
Aluminium

fabriqué en aluminium extrudé de 60x60mm, il a été équipé 
d'un contrepoids avec câble en acier : l'opérateur peut 
déplacer la boîte optique avec une précision de position.

Boite 
optique

réalisée en plastique injecté, elle est complète d'une 
lentille de 230 mm de diam. : Les spécifications de la 
structure permettent un contrôle de déviation sur la position 
mécanique du faisceau lumineux de 1 cm/10 m

Base La base en acier moulé est équipée de 3 roues réglables en 
hauteur  pour un nivellement parfait au sol.
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1 Pallet


